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Die zur Verfügung gestellte Schutzausrüstung richtig 
verwenden.

Utilizzare correttamente i dispositivi di protezione  
forniti in dotazione.

Use the provided protective equipment correctly.

Hände regelmäßig und korrekt waschen und desinfizieren.  
Vor und nach der Benutzung der Toilette sind die Hände immer   
zu desinfizieren.

Lavare e disinfettare le mani regolarmente e correttamente. Disin-
fettare sempre le mani prima e dopo l’utilizzo dei servizi sanitari.  

Wash and disinfect your hands regularly and properly.
Always disinfect your hands before and after using the restroom.
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Sicherheitsabstand zwischen den Mitarbeitern und Gästen einhalten.

Mantenere la distanza di sicurezza tra dipendenti e ospiti.

Keep the safety distance between employees and guests.

Auf Händeschütteln und Umarmungen verzichten.

Evitare abbracci e strette di mano.

Avoid hugging and shaking hands.

Verhaltensregeln für Mitarbeiter – Norme di comportamento per dipendenti – Behavioural guidelines for employees
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Regelmäßige Reinigung und Desinfektion aller Oberflächen  
durchführen. Arbeitskleidung regelmäßig wechseln.
Detergere e disinfettare regolarmente tutte le superfici.  
Cambiare regolarmente l’abbigliamento di lavoro. 

Clean and disinfect all surfaces regularly. Change your work  
clothes regularly.
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Menschenansammlungen in Gemeinschaftsräumen, wie z. B.  
Umkleideräume, vermeiden.

Evitare assembramenti di persone nelle aree comuni come per 
es. gli spogliatoi. 

Avoid gatherings of people in common areas such as the 
 changing room. 

Gäste über die korrekten Verhaltensweisen und spezifischen  
Maßnahmen informieren.

Informare gli ospiti sulle corrette norme di comportamento e sulle 
misure specifiche di protezione.

Inform guests about the correct behaviour and the specific protec-
tive measures.

Bei Auftreten von Fieber über 37,5 Grad oder anderen grippeähnli-
chen Symptomen zu Hause bleiben. Bei Kontakt mit einer auf SARS-
CoV-2 positiv getesteten Person in den 14 vorhergehenden Tagen 
oder bei bekannter Ansteckung muss umgehend der Arbeitgeber 
informiert und der Betrieb darf nicht betreten werden.

Restare a casa in presenza di febbre (oltre 37,5 °C) o di altri 
 sintomi   influenzali. In caso di contatto con una persona  risultata 
positiva al test SARS-CoV-2 negli ultimi 14 giorni o in caso di 
 contagio appurato, si prega di informare tempestivamente il datore 
di lavoro e di non accedere al luogo di lavoro.

Stay at home if you have a temperature above 37.5°C or other 
flu symptoms. If you’ve had any contact with a person tested 
positive for SARS-CoV-2 within the last 14 days or in case of known 
infection, you should immediately inform the employer and not 
enter the work site. 


